
M a n u e l  A l v a r  E z q u e r r a  (2013): L a s nom enclaturas del español. Siglos xv-xix, 
M ad rid: L iceu s.

Las n o m en c la tu ra s  son re p e r to r io s  léx icos o rd e n a d o s  n o  a lfabé tica ­
m en te , sino a p a r t i r  d e  u n a  cod ificac ión  co n c ep tu a l d e  las cosas, d e  la re a ­
l id ad  ex tra lingü ís tica , con  el p ro p ó s ito  d e  p re se n ta r  u n a  p e rc e p c ió n  de l 
m u n d o  e s tru c tu ra d a  te n ie n d o  e n  c u e n ta  la id ea  q u e  ten e m o s  so b re  el 
e n to rn o .  Su o rig en  está basad o  en  la  e n se ñ a n z a  de l la tín , p e ro  m ás ta rd e  
irán  su rg ien d o  n o m e n c la tu ra s  q u e  inc luyen  lenguas m o d e rn a s ,  c o m o  las 
q u e  c o n t ie n e n  el españo l, q u e  a p a re c e n  e n  el siglo XV con  N ebrija . Su 
n ú m e ro  irá  e n  a u m e n to  a  lo la rg o  d e  los siglos, h asta  l legar al au g e  d e  estos 
re p e r to r io s  a finales del siglo xvm  y p rin c ip io s  de l siglo xix, m o m e n to  e n  
el q u e  “se co n so lid an  los m é to d o s  d e  e n se ñ a n z a  d e  segu n d as  le n g u a s” (p. 
23) y p ro life ran  o tras  obras, co m o  las gu ías  d e  viajes, e n  las q u e  se in se r ta n  
h a b i tu a lm e n te  vocabu larios tem ático s . E n  el XVII a p a re c e n  ta m b ié n  
n o m e n c la tu ra s  c o n  lenguas am e rin d ia s  y m ás ta rde , en  el xix, co n  las fili­
pinas, p r in c ip a lm e n te  con  in te n c ió n  d e  facilita r el a d o c tr in a m ie n to  re li­
gioso d e  las colonias. A lo la rgo  d e  los siglos, p o r  tan to , las n o m e n c la tu ra s  
h a n  su frido  u n a  im p o rta n te  evo luc ión , ta n to  en  el co n te n id o  c o m o  e n  su 
fo rm a , co m o  re su ltad o  d e  las p a r tic u la r id a d e s  h istóricas y cu ltu ra le s  d e  
cad a  ép o ca . M anue l Alvar E zq u e rra , ca ted rá tic o  d e  L en g u a  E sp añ o la  d e  la 
U nivers idad  C o m p lu ten se  d e  M adrid , realiza e n  la o b ra  L as nom enclaturas 
del español u n  co m p le to  inv en ta r io  d e  estos re p e rto r io s ,  d esd e  el siglo XV 
h asta  el final de l siglo xix, an a liz a n d o  las carac terísticas d e  cad a  u n o  d e  
ellos.

El p ro feso r  Alvar E zq u e rra  co m ien z a  e n  el p ró lo g o  e x p o n ie n d o  las 
razo n es  del n ac im ien to  del lib ro , co n c e b id o  o rig in a r ia m e n te  co m o  u n  
m ero  cap ítu lo  d e n t ro  de  la h is to ria  d e  los d icc io n a rio s  q u e  es tá  e la b o ra n ­
do , p e ro  q u e  p o r  la a b u n d a n c ia  d e  m a te r ia les  h a  d ec id id o  p re s e n ta r  d e  
fo rm a  separada . Justifica asim ism o el p e r io d o  cro n o ló g ico  en  el q u e  se 
in se r ta n  los tex tos descritos, q u e  co m ien z a  e n  el siglo xv y finaliza e n  el 
xix; y des taca  la u tilidad  d e  este  tex to , “d e  m a n e ra  q u e  ten g a n  u n  p u n to  
d e  re fe ren c ia  q u ien e s  en  el fu tu ro  se in te re se n  p o r  este  r in c ó n  d e  la lexi­
cografía , algo a p a r ta d o  de  los g ra n d e s  d icc ionario s , y algo oscu ro  ta m b ié n ”
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(p. 14). El a u to r  señala  los ob je tivos p ro p u e s to s  p a ra  la e lab o rac ió n  d e  este  
lib ro , q u e  consisten  en  “h a c e r  u n  ca tá lo g o  d e  las n o m en c la tu ras , o rd e n a r ­
las c ro n o ló g ic am en te , y h a c e r  u n a  p re se n ta c ió n  d e  ellas” (p. 16) ; p a ra  ello, 
e n  ca d a  u n a  d e  las obras, m e n c io n a  al a u to r  - s in  h ac e r  o tras in d ag ac io n es  
q u e  n o  sean d e  ca rác ter f i lo ló g ico - ,  d esc rib e  el tex to  en  el q u e  se halla  
in se r ta  la n o m e n c la tu ra  y la e s t ru c tu ra  d e  esta, y finaliza in d ic a n d o  las 
s ig u ien tes  ed ic iones, los a n te c e d e n te s  y su in f lu en c ia  e n  ob ras  posterio res . 
O frece  tam b ién  los datos d e  los e je m p la re s  q u e  h a  co n su ltad o  y su d irec ­
c ió n  e le c tró n ica  si este está  d ig ita lizado , p a ra  q u e  el investigador in te re sa ­
d o  p u e d a  ac ced e r  a él. N o o lv ida m en c io n a r ,  p o r  o tra  p a r te ,  las posibles 
lim itac io n es  de  su ca tálogo , p u e s to  q u e  a lg u n as  d e  estas n o m e n c la tu ra s  se 
h a llan  insertas e n  o tras ob ras  y h a n  p o d id o  p asa r d esaperc ib idas  p a ra  los 
estudiosos.

A ntes d e  p ro c e d e r  a  la e n u m e ra c ió n  d e  las n o m en c la tu ra s  del españ o l, 
el a u to r  incluye u n  a p a r ta d o  in tro d u c to r io  e n  el cual se in fo rm a  d e  las 
ra zo n es  p a ra  el su rg im ien to  d e  las n o m e n c la tu ra s  y se exp lica  en  q u é  c o n ­
sisten  estos rep e rto r io s , h a b i tu a lm e n te  d e  ca rác te r  d idác tico , y cuá les son 
sus carac terís ticas genera les. Se h a c e  re fe re n c ia  a los tem as m ás usuales  e n  
los q u e  se d iv iden  las n o m e n c la tu ra s ,  y se ana liza  el d esa rro llo  d e  estas 
d u ra n te  las d ife ren tes  épocas  y las tran s fo rm a c io n e s  q u e  su fren  co m o  c o n ­
sec u en c ia  d e  los cam bios e n  la  so c ied a d  y d e  los m o d elo s  de  la en se ñ a n z a  
d e  lenguas. Este re co rr id o  p e rm ite  q u e  el le c to r  conozca  las p a r tic u la r id a ­
d es g en e ra le s  d e  los textos p a ra  p o d e r  a d e n tra rse  a d e c u a d a m e n te  e n  el 
e s tu d io  d e  las ob ras  q u e  se d e sc r ib e n  a  co n tin u ac ió n .

El catá logo  d e  las n o m e n c la tu ra s ,  o rd e n a d o  c ro n o ló g icam en te , está  
d iv id ido  en  cu a tro  periodos: “La l le g a d a  d e  las n o m en c la tu ra s  del españo l: 
Siglos xv  y xv i”, “El d esa rro llo  d e  las n o m e n c la tu ra s  del e sp añ o l d u ra n te  el 
siglo x v i i”, “Las n o m en c la tu ra s  de l e sp a ñ o l  a  lo  largo  del siglo x v m ”, y “La 
p ro life rac ió n  d e  n o m en c la tu ra s  d e l  e sp añ o l a  lo largo  de l siglo x ix ”. Al 
p r in c ip io  d e  cad a  u n o  de  estos  ca p ítu lo s  se in tro d u c e  u n a  breve p re se n ta ­
c ió n  de l p e r io d o  h istórico  a  trata r, c o n  el fin d e  facilitar el co n o c im ie n to  
de l co n te x to  en  el q u e  se c re a ro n  las o b ra s  m en c io n ad as , y a co n tin u ac ió n  
se e n u m e ra n  los diversos a u to re s  d e  n o m e n c la tu ra s  del español.

El p r im e r  cap ítu lo , d e d ic a d o  a  las p r im era s  ap a ric io n es  d e  re p e r to r io s  
tem ático s  del españo l a lo la rg o  d e  los siglos xv y xvi, co m ien za  co n  la 
n o m e n c la tu ra  d e  N ebrija  o  d e  G re g o r io  O rio la  q u e  ap a rec e  en  las 
Introductiones la tinae  a  p a r tir  d e  1493 (p. 26). El ap a r tad o  c o n tin ú a  co n  la 
d esc rip c ió n  de  o tro s  tex to s1, m u c h o s  d e  ellos d e  au to res  ex tran je ro s , cuya 
c reac ió n  re sp o n d e  “al in te ré s  p o r  e n s e ñ a r  y a p re n d e r  el la tín , c u a n d o  se

1 Repertorios como el Nomenclátor de Hadrianusjunius (pp. 47-56), o los que se encuentran den­
tro de obras como el (hiinque linguarurn de Francesco Garrone (pp. 33-42), The Spanish Scholle-master 
de Willian Stepney (pp. 56-61), la Sylva vocalmlorum et phrasium de Heinrich Decimator, o el Libro muy 
útil y provechoso para aprender Latinidad de  Miguel Navarro (pp. 73-83).



t ra ta  d e  re p e r to r io s  d es tin ad o s  a  la en señ an za , o  p o r  el c o n o c im ie n to  d e  
o tras lenguas co n  fines p rác tico s” (p. 25).

D u ra n te  el siglo xvil se afianza el uso  d e  las n o m e n c la tu ra s  c o m o  m é to ­
d o  d e  ap ren d iza je  d e  id iom as, y n o  solo se re co g en  len g u as  m o d e rn a s  y el 
la tín , sino q u e  e m p iez an  a su rg ir  re p e r to r io s  en  los q u e  se inc luyen  len ­
guas am ericanas. E n tre  los au to re s  d e  n o m en c la tu ra s ,  se h a llan  “a lgunos 
d e  los m ás ilustres g ram áticos , p ro feso res  d e  lenguas, esp a ñ o le s  y ex tra n ­
j e r o s ” (p. 85), q u e  el p ro feso r Alvar E zq u e rra  re co p ila  y ex p lica  tras la 
in tro d u cc ió n  d e l s e g u n d o  ap a rtad o . Así, d e n tro  d e  este  ca p ítu lo  p o d e m o s  
e n c o n tra r  la d esc rip c ió n  d e  ob ras  d e  au to re s  tan  c o n o c id o s  c o m o  C ésar 
O u d in  (pp. 145-153), L o ren zo  Franciosin i (pp. 159-166), C o m en iu s  (pp. 
209-220) o  M atth ias  K ram er (pp. 222-232). Son  d e  g ra n  in te ré s  lex icográ­
fico tam b ién  las n o m e n c la tu ra s  e n  las q u e  a p a re c e n  las len g u as  am e rin d ia s  
p u es to  q u e  n o  so n  m uy  ab u n d a n te s ,  d e  las cuales se h a llan  recog idas  en  
este cap ítu lo  el Vocabulario M a n u a l de las lenguas C astellana, y  M exicana  d e  
P ed ro  d e  A renas (pp . 93-105) y la “C op ia  d e  los verbos, n o m b re ,  y adver­
bios, d e  los sign ificados q u e  cad a  q u a l d e  ellos t i e n e ” d e n t ro  de l A rte  de la 
lengua m exicana  d e  Fr. J u a n  G u e rra  (pp. 242-244).

El te rc e r  a p a r ta d o  está  d e s tin ad o  a  las n o m e n c la tu ra s  de l x v i i i , siglo e n  
el q u e  c o n tin ú a  el a u m e n to  p au la tin o  d e  este tipo  d e  re p e r to r io .  Al igual 
q u e  e n  las ce n tu ria s  an te r io res ,  en  este cap ítu lo  se p u e d e n  h a l la r  obras  d e  
lexicógrafos y g ram á tico s  d e  g ra n  re n o m b re ,  co m o  E steb an  d e  T e rre ro s2 o  
C h a n tre a u 3, co m o  ex p lica  Alvar E zq u e rra  e n  la in tro d u c c ió n  (p. 245). P o r  
o tro  lado, se reco g e  u n  re p e r to r io  tem ático  con  el á r a b e 4, in te re sa n te  p o r  
ser el ú n ico  e je m p la r  co n  esta  le n g u a  a lo largo  de l lib ro . Las n o m e n c la ­
tu ras  de  len g u as  am e rin d ia s  co m o  la q u e  se e n c u e n t ra  en  el A rte  de el idio­
m a m aya reducido a succintas reglas, y semilexicon yucateco  d e  P e d ro  B eltrán  d e  
S an ta  Rosa M aría  (pp . 298-303) tam p o co  son h a b itu a le s  e n  esta  cen tu ria . 
F ina lm en te , o tra  d e  las ob ras  q u e  se p u e d e  d es taca r  d e n t ro  d e  este  ap a r ­
tad o  es la Llave nu eva  y  un iversa l d e  A n to in e  G alm ace  (pp . 303 ), al final d e  
la cual se in se r ta  la “R ecop ilac ión  d e  m uchas, y d ife re n te s  voces m uy  cu rio ­
sas, y necesarias d e  s a b e r”, re p e r to r io  q u e  p re se n ta  la p ec u lia r id ad  d e  
in tro d u c ir  e n t r e  el esp añ o l y el francés  u n a  co lu m n a  e n  la q u e  se refleja  la  
p ro n u n c ia c ió n  de l francés.

El cu a rto  y ú lt im o  cap ítu lo  del ca tá logo  (pp. 389-690), q u e  se c e n tra  e n  
los re p e r to r io s  d e l siglo xix, es el m ás ex tenso . En es ta  ce n tu r ia ,  ap a re c e n

2 Pp. 338-344. La nomenclatura se introduce dentro de las Reglas a cerca de la lengua loscana, o ita­
liana, en las que aparece como autor el anagrama de Esteban de Rosterre.

3 El repertorio temático estudiado se encuentra dentro del Arle de hablar trien francés de Pierre 
Nicolás de Chantreau, una de las gramáticas francesas para españoles de mayor influencia (pp. 360- 
368).

4 Se halla dentro de la (Wamática arábigo-española de Francisco de Cañes (pp. 345-350), religioso 
franciscano.



n o m e n c la tu ra s  e n  guías d e  v iajeros y m an u a le s  d e  conversac ión , y tam b ién  
p ro life ran  los re p e r to r io s  p a ra  la en se ñ a n z a  de l fran cés5, q u e  se halla  en  
g ra n  ap o g eo  e n  esa ép o c a  (p. 389). El in te ré s  p o r  e s tu d ia r  la len g u a  espa ­
ñ o la  tam b ién  se refleja en  ob ras  c o m o  New a n d  im proved theoretical a n d  prac- 
tical gram ar o f  the Spanish  language  d e  M anuel de l M ar (pp . 472-478) o 
L ’ita liano  instru ito  nella cognizione della  lingua  spagnuola  d e  F rancisco  M arín  
(pp. 485-489), e n tre  o tras. A sim ism o, Alvar E z q u e rra  re co g e  las n o m e n ­
cla tu ras  del e sp a ñ o l co n  lenguas filipinas, q u e  a p a re c e n  p o r  p r im e ra  vez 
en  este siglo y n o  son  m uy a b u n d a n te s ;  la  p r im e ra  d e  ellas es la q u e  se 
in se r ta  d e n tro  del Vade-mecum filip in o  d e  V enancio  M aría  d e  A bella  (pp. 
608-614), co p iad a  m ás ta rd e  p o r  Fr. A n to n io  B rab o  p a ra  el p a p a n g o  (pp. 
615-616)6. Estas n o m en c la tu ras ,  al igual q u e  las d e  len g u a s  am erind ias , 
re co g en  el léx ico  d e  las an tiguas  co lon ias  españo las , y constitu y en  el refle­
j o  d e  la re a lid ad  ca rac terís tica  d e  esos lugares.

T ras este ca p ítu lo  final, se a ñ a d e  u n  breve ep ílo g o  en  el q u e  el p ro fe ­
sor Alvar E zq u e rra  c o m e n ta  la evo luc ión  de  las n o m e n c la tu ra s  a  finales del 
siglo XIX y  re su m e  las ideas p rin c ip a le s  q u e  se h a n  m e n c io n a d o  a  lo largo  
d e  la ob ra , co n  la in te n c ió n  d e  o f r e c e r  u n a  visión g e n e ra l  d e  la h is to ria  d e  
los re p e r to r io s  tem áticos  del e sp añ o l.  P o r ú lt im o , se o frece  u n  vasto lista­
d o  con  la b ib liog rafía  co n su ltad a  p a r a  la e la b o rac ió n  d e  la  o b ra  y  q u e  ap a ­
rece  c itada  a lo largo  d e  ella (pp. 695-712), y u n  “In d ic e  o n o m á s tic o ” (pp. 
713-721), rea lizado  p o r  A n tó n  A lvar Ñ u ñ o , co n  las re fe ren c ia s  a  las pági­
nas en  las q u e  a p a re c e n  tan to  los au to re s  d e  las n o m e n c la tu ra s  co m o  los 
investigadores c itados e n  la b ib liografía .

Alvar E zq u e rra  n o  se lim ita  p o r  co n s ig u ien te  a e la b o ra r  u n a  m e ra  e n u ­
m era c ió n  de  los re p e r to r io s  léx icos tem áticos  d e l  e sp añ o l,  s ino  q u e  p ro ­
p o rc io n a  d e ta lla d a  in fo rm ac ió n  so b re  la loca lización  d e  estos textos, su 
e s tru c tu ra  y sus filiaciones. En u n as  ex tensas n o ta s  al p ie , d a  c u e n ta  d e  las 
d ife ren te s  ed ic io n es  d isp o n ib le s  d e  los textos q u e  analiza, su localización y 
su d irecc ión  e n  caso d e  esta r digitalizadas. E n  estas n o ta s  al p ie , así co m o  
en  el cu e rp o  de l texto , p o n e  a  d isposic ión  de l le c to r  las re fe ren c ias  d e  las 
in v es tig ac io n es  q u e  se h a n  re a l iz a d o  so b re  los d i f e r e n te s  tex tos . 
Ig u a lm en te , es d e  g ra n  in te ré s  se ñ a la r  q u e  e n  varias ocas io n es  se ind ica  la 
fa lta  d e  es tud ios  sob re  u n  d e te rm in a d o  asp ec to  y se p r o p o n e n  nuevas vías 
d e  e s tu d io  q u e  p o d r ía n  ir c o m p le ta n d o  el co n o c im ie n to  so b re  la h is to ria  
d e  los d icc ionario s  d e l español.

5 Podemos mencionar, por ejemplo, las obras de Pedro Antonio Novella (pp. 436-438), Mauricio 
Bouynot (pp. 438-439), Luis Monfort (pp. 440-442), Lorenzo de Alemany (pp. 467-468), Pablo Dupuy 
(pp. 506-507), E. Hipólito de Beauchemin (pp. 519-523) o Ramón Joaquín Rodríguez (pp. 541-544).

6 Se describen otras tres nomenclaturas de lenguas filipinas, la contenida en el Nuevo Vocabulario 
de Eligió Fernández (pp. 633-639), de español, tagalo y papango; la nomenclatura de español y bisa- 
ya de Dionisio Martín Mirasol (pp. 646-649) en su Vocabulario o manual de diálogos en español y bisaya; y 
el repertorio recogido en el Compendio de historia universal (pp. 653-656) con el título de “Breve voca­
bulario en castellano y moro-maguindanao”.



T o d a  es ta  in fo rm ac ió n  está p re s e n ta d a  a d e m á s  d e  u n a  m a n e ra  am e n a ,  
o r d e n a d a  y d irec ta , q u e  facilita e n o r m e m e n te  la c o m p re n s ió n  y el ace rc a ­
m ie n to  a  los m ateria les. Los c o n tin u o s  e jem p lo s , q u e  se o frecen  en  ca d a  
cap ítu lo , son  u n  b u e n  c o m p le m e n to  d e  las d e ta llad as  exp licaciones y p e r ­
m ite n  q u e  el lec to r p u e d a  o b se rv a r  p o r  sí m ism o  las pecu lia rid ad es  d e  
ca d a  u n a  d e  las n o m en c la tu ras .  El a u to r  u tiliza  tam b ién  estos e jem p lo s  
p a ra  p o d e r  señ a la r  las sim ilitudes y d ife ren c ia s  e n t r e  los diversos tex tos, 
p a ra  así p o d e r  e n te n d e r  las in fluenc ias  q u e  u n as  ob ras  h a n  te n id o  e n  
o tras , in fo rm a c ió n  d e  g ra n  u tilid ad  p a ra  el inves tig ad o r q u e  q u ie ra  a d e n ­
tra rse  e n  ellas. Estas filiaciones n o  se señ a lan  ú n ic a m e n te  m e d ia n te  las 
m uestras, s ino  que , co m o  se c o m e n ta  en  el p ró lo g o , Alvar E zq u e rra  a p o r ­
ta  en  cad a  u n a  d e  las n o m en c la tu ra s  las co n e x io n e s  e n tre  los d ife ren te s  
textos, los posibles a n te ced e n te s  y las o b ra s  q u e  hayan  p o d id o  su rg ir a  su 
im ag en . M u ch a  d e  esta  in fo rm ac ió n  p u e d e  ha lla rse  en  los p ró logos d e  las 
o b ra s  estud iadas, q u e  h a n  sido an a lizados y co m e n ta d o s , ya q u e  son  el 
m e jo r  re fle jo  d e  la in ten c ió n  del a u to r  p a ra  la  c reac ió n  d e  su obra.

D e b em o s  destacar, con  todo , la i r re g u la r  lo n g itu d  d e  los ap a rtad o s , 
p u es to  q u e  a lg u n as  n o m en c la tu ra s  se ana lizan  en  p o co  m ás d e  u n a  h o ja  o  
inc luso  u n  p á rra fo , m ien tras  q u e  o tras  p u e d e n  o c u p a r  hasta  diez páginas. 
L a ju s tif ic ac ió n  d e  esto , sin e m b a rg o , no s  la o frece  el p ro p io  a u to r  e n  el 
p ró lo g o , ya q u e , p o r  e jem plo , n o  se h a  d e te n id o  a  exp lica r las n o m e n c la ­
tu ras  q u e  son  copias d e  an te r io res  y q u e  n o  o frece n  n in g u n a  in n o v ac ió n  
e n  su e s t ru c tu ra  o  c o n te n id o  (p. 16). En o tra s  ocasiones, se h a  a ñ a d id o  
u n a  g ra n  c a n tid a d  d e  in fo rm ació n , f ru to  d e  an tig u o s  estud ios p a r ticu la re s  
d e  c ie rto s  textos. A un  así, se o b serv a  q u e  se h a  tra ta d o  d e  re sp e ta r  la  
m ism a e s t ru c tu ra  en  to d o s  los ap a rtad o s , p a ra  p o d e r  o frece r  datos sim ila­
res en  cad a  u n o  d e  los textos.

P o r  o tro  lado , el a u to r  n o  solo se c e n tra  e n  el co n te n id o  d e  las n o m e n ­
cla turas, s ino  q u e  las s itúa  en  el c o n te x to  h is tó rico  y cu ltu ra l, m ed ia n te  las 
in tro d u c c io n e s  q u e  in se rta  an tes  d e  los c u a tro  ap a rta d o s  c rono lóg icos  en  
los q u e  se divide el libro. Se d eb e  re sa lta r  ta m b ié n  la a ten c ió n  h ac ia  c ie r­
tos tex tos d e  g ra n  im p o rtan c ia  p a ra  la h is to r ia  del españo l, com o son  los 
re p e r to r io s  tem áticos  co n  lenguas am e rin d ia s  y filipinas, que, a p esa r  d e  
ser escasos, re fle jan  u n a  situación lin gü ís tica  y social m uy d ife ren te  a  la  d e  
los países eu ro p e o s . Es d e  g ran  u tilid ad , asim ism o, el índ ice  o n o m ástico  
p ro p o rc io n a d o  al final de l libro, q u e  p e rm ite  al lec to r  in te re sad o  e n  c ie r­
to  a u to r  - t a n t o  los es tud iados co m o  los investigadores  c itad o s-  acu d ir  rá p i­
d a m e n te  a  los lugares  en  los q u e  h a  sido m e n c io n a d o . P od ría  h a b e r  s ido 
in te re san te , n o  o b s tan te , e la b o ra r  u n  ín d ice  ad ic io n a l con  las lenguas q u e  
a p a re c e n  e n  las n o m en c la tu ras , p a r a  facilita r el acceso a los investigadores 
cuyo trab a jo  se c e n tra  en  unas len g u as  en  co n c re to .

E n  conc lu sió n , el lib ro  Las nom enclaturas del español recoge la a b u n ­
d a n te  in fo rm ac ió n  sob re  los re p e r to r io s  tem á tico s  q u e  h a  ido re co p ilan d o



el p ro feso r Alvar E zq u e rra  a  lo la rg o  d e  los años, tan to  d e  los tex to s  m ás 
co n o c id o s  co m o  los q u e  a p e n a s  h a n  sido  ex am inados, c o m p le m e n ta d o  
ad e m ás  con u n a  exhaustiva  rev isión  d e  la b ib liografía  d e  los e s tu d io s  rea ­
lizados. D ebe erig irse , p o r  lo  ta n to ,  co m o  u n a  o b ra  d e  c o n su lta  im p res ­
cin d ib le  para  cu a lq u ie r  e s tu d io  f u tu ro  so b re  la h is to ria  d e  las n o m e n c la ­
tu ra s  del español.

N e r e a  F e r n á n d e z  d e  G o b e o

Universidad. Complutense de Madrid,

G l o r i a  C l a v e r í a  N a d a l ,  M a r g a r i t a  F r e i x a s  A l á s ,  M a r t a  P r a t  S a b a t e r ,  

J o a n  T o r r u e l l a  i C a s a ñ a s  ( e d s . )  (2012): H istoria  del léxico: perspectivas 
de investigación, M a d r i d / F r a n k f u r t  a m  M a i n :  I b e r o a m e r i c a n a / V e r v u e r t ,  
378 pp .

L a gestación d e  esta o b ra  m isc e lá n e a  tuvo lu g ar m e rc e d  a  la  re u n ió n  
d e  u n  g ru p o  d e  especialistas e n  la  h is to r ia  del léxico  ib e ro r ro m á n ic o ,  en  
el m a rc o  d e  u n a s  j o r n a d a s  s o b re  e s ta  te m á tic a  c e le b ra d a s  e n  la 
U niversidad  A u tó n o m a  d e  B a rc e lo n a  e n  m arzo  d e  2009.

El cap ítu lo  inicial, re d a c ta d o  p o r  G lo ria  Clavería, “N uevas perspectivas 
e n  el estud io  d e  la evo luc ión  d e l lé x ic o ”, sirve d e  p re á m b u lo  al re s to  d e  los 
estud ios. En él se realiza u n a  ex h au s tiv a  valo ración  y revisión d e  las líneas 
d e  investigación sobre  la h is to r ia  de l léx ico  d esa rro llad as  e n  las ú ltim as 
do s  décadas. Los siete p u n to s  so b re  los q u e  articu la  las c o n tr ib u c io n e s  exa ­
m in ad as  se re fie ren  a  la d o c u m e n ta c ió n  ro m a n c e  h asta  finales d e  la E d ad  
M edia, la evolución d e  los léx icos d e  especia lidad , la lex ico g ra fía  com o 
fu e n te  d o cu m e n ta l, la  e tim o lo g ía ,  la  m o rfo lo g ía  léxica, los cam bios 
sem án ticos  y las h e r ra m ie n ta s  tecno lóg icas . C o m o  sostiene  la a u to ra , la 
le n g u a  m edieval h a  rec ib id o  trab a jo s  d e sd e  diversas perspectivas, p a r tie n ­
d o  de l análisis in d isp en sab le  d e  la  d o c u m e n ta c ió n  an tig u a  y el re cu rso  a 
los distin tos corpus, co lecc io n es  y bases d o cu m en ta les . P o r  o tro , se seña ­
lan  num ero sas  ob ras  lex ico lóg icas y lexicográficas so b re  la e ta p a  alfonsi, 
in s tru m e n to s  q u e  p o s ib ili ta r ía n  u n a  ta re a  - a  su j u i c i o -  in e lu d ib le :  
“e m p re n d e r  u n  análisis d e  los re cu rso s  léxicos alfonsíes e n  p ro fu n d id a d  y 
en  todas sus v e r tien te s” (p. 16). A d em ás, se destacan  las c o n tr ib u c io n e s  
ce n trad a s  en  resaltar las t ra n s fo rm a c io n e s  q u e  e x p e r im e n ta  la p a rc e la  léxi­
ca d u ra n te  el siglo xv, así c o m o  la a te n c ió n  a los len g u a jes  especia les 
d u ra n te  este p e r io d o , q u e  co n s ti tu y en  la base p a ra  la c o m p re n s ió n  d e  su 
d esa rro llo  posterior. P rec isa m en te , el te rc e r  p u n to  sobresa le  p o r  la carac ­
terización  del len g u a je  esp ec ia lizad o  d e sd e  la perspectiva  d iac rò n ica , u n a  
l ín ea  d e  investigación q u e  o c u p a  los in te re ses  d e  destacad o s  especialistas,


